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Avvertenze generali

A Importanti istruzioni per la sicurezza delle persone: LEGGE-
RE ATTENTAMENTE! e Linstallazione, la programmazione, la
messa in servizio e la manutenzione devono essere effettuate
da personale qualificato ed esperto e nel pieno rispetto delle
normative vigenti. e Indossare indumenti e calzature antistati-
che nel caso di intervento sulla scheda elettronica.

o Conservare queste avvertenze. e |l prodotto deve essere de-
stinato solo all’uso per il quale ¢ stato espressamente studiato.
A\ Pericolo di esplosione se la batteria € sostituita con altra
di tipo errato. e Le batterie, una volta esaurito il loro ciclo di
vita, non devono essere gettate con i rifiuti indifferenziati, ma
raccolte separatamente ed avviate a corretto recupero. ® Te-
nere le batterie lontane dalla portata dei bambini. e Se ingerite
contattare immediatamente un medico.

Descrizione

Sensore volumetrico radio a doppia tecnologia a batteria. Provvi-
sto di protezione anti-apertura e antistrappo.

Descrizione delle parti

@ Sensore infrarosso

@ LED di segnalazione bicolore

@© Trimmer regolazione sensibilita micro-onda
@ Trimmer regolazione sensibilita infrarosso
@ DIP-switch

@ Pulsante auto-apprendimento

@ Molla antistrappo installazione a parete

© Batteria

© Connettore per tamper antistrappo in caso d’installazione con
lo snodo

@ Etichetta con numero seriale

@ Snodo

@ Viti

® Tasselli

@ Tamper antistrappo

Legenda LED
Colore Significato
Rosso Tamper e allarme
Verde Ripristino tamper
Arancio Allarme infrarosso

Descrizione dei trimmer

Micro-onda: regola la sensibilita e la portata della micro-onda.
Ruotando in senso orario aumenta la sensibilita e di conseguenza
la portata.

Infrarosso: regola la sensibilita dell’infrarosso. Ruotando in
Senso orario aumenta la sensibilita, diminuendo il numero degli
impulsi necessari per considerare il segnale IR come allarme.

Dati tecnici

Tipo PXWDT

n° 1 batteria al litio a 3
V, 1700 mAh (CR123A)

Alimentazione

Frequenza [MHz] 433.92/868.65
Assorbimento max [mA] 80
Assorbimento standby [uA] 20
Potenza segnale radio (dBm) <10
200 m in aria libera
f @868,65 MHz
ANl 1(§0 m in aria Iibe)ra
(@433,92 MH2)
Copertura infrarosso [°] 90 suddivisi in 4 piani
e 24 settori
Grado di protezione IP IP30
Temperatura di funzionamento [°C] -10+45
Dimensioni (mm) 113x97x49

Conformita normativa: EN50131-2-4 Grado 2, EN50131-5-3,
EN50131-6:Tipo C, EN50130-5, Classe Ambientale I

Installazione

Prima di installare il sensore, accertarsi che nell'ambiente non
ci siano cause che possano alterare il buon funzionamento del
Sensore, per esempio:

- esposizione diretta a sole e pioggia;

- superfici soggette a vibrazioni;

- presenza di animali;

- sorgenti di calore.

Il sensore deve essere installato ad un’altezza di circa 2,25 m
secondo la copertura riportata in figura B

Montaggio con lo snodo @

Togliere il fondo del sensore agendo sulla vite presente alla base
@ Rompere la parte pretranciata @. Fissare il tamper alla base
della staffa di montaggio e far passare il cavetto attraverso il
foro @ fino al connettore @. Fissare la base dello snodo con
viti e tasselli (forniti). Orientare il sensore nella posizione voluta
e bloccarlo stringendo la vite centrale con un cacciavite @. Ri-
chiudere il sensore.

Montaggio a parete @

Togliere il fondo agendo sulla vite presente alla base @ e fissarlo
alla parete tramite le 2 viti e i tasselli @. Fissare il sistema an-
tistrappo alla parete utilizzando una ulteriore vite e tassello @.
In questo modo se il sensore viene allontanato dalla parete, € il
supporto viene strappato dal fondo fa intervenire la protezione
antistrappo.

Programmazione

Inserire la batteria. Dopo aver alimentato il sensore, il LED rosso
e verde si accendera in modo alternato per una decina di secon-
di fino alla fine dell’inizializzazione. Procedere con le regolazioni
della copertura dell'ambiente da proteggere.

:IOTN E g E D |:| |:| DEFAULT

DIP 1 (*)
dopo una rilevazio- ON trasmissione continua
ne si disattiva per 3 E' ad ogni rilevazione
TOFF | minuti T | (Walk Test)
DIP 2
N
non utilizzato E| 0 non utilizzato
2 0FF 2
DIP 3 (**)
potenza segnale radio E|0N diminuzione potenza
3 0FF | standard 3 segnale radio
DIP 4
LED disabilitato E' ON LED abilitato
4 OFF 4
DIP 5 (***)
BUZZER disabilitato E'ON BUZZER abilitato
5 OFF 5
DIP 6

TAMPER antistrappo EON TAMPER  antistrappo
6 OFF | abilitato 6 disabilitato

(*) Durante le prove di copertura, impostare la funzionalita Walk
Test (ON). Terminate le prove di copertura, riportare il DIP in OFF.
Questo per salvaguardare la durata delle batterie.

(**) Eseguire un test con potenza diminuita per assicurarsi che
il sistema funzioni anche in condizioni sfavorevoli di segnale. Al
termine riportare il DIP in OFF.

(***) Se la batteria & scarica, il buzzer emettera quattro beep di
segnalazione, ad ogni trasmissione di evento allarme.

Dopo aver sostituito la batteria, la segnalazione acu-
stica del buzzer puo durare anche per una decina di minuti.

E necessario abilitare ed installare la protezione an-
tistrappo affinche il sensore sia conforme alla norma
EN50131 Livello Il

Apprendimento

['apprendimento del sensore puo essere eseguito in due modi:

- da PC attraverso il software PXManager selezionando [SEN-
SORE] nella colonna [MODELLQ] e inserendo il numero seriale
(riportato nell’etichetta) nella colonna [SERIALE] 1.

- manualmente da una tastiera assicurandosi che la centrale sia
in modalita apprendimento. Fare riferimento al manuale installa-
tore della centrale.

Il prodotto & conforme alle direttive di riferimento vigenti.

Dismissione e smaltimento. Non disperdere nell’ambiente I'imballag-
gio e il dispositivo alla fine del ciclo di vita, ma smaltirli seguendo le
norme vigenti nel paese di utilizzo del prodotto. | componenti riciclabili
riportano simbolo e sigla del materiale.

| DATI E LE INFORMAZIONI INDICATE IN QUESTO MANUALE SONO DA RI-
TENERSI SUSCETTIBILI DI MODIFICA IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA
0BBLIGO DI PREAWVISO. LE MISURE, SE NON DIVERSAMENTE INDICA-
TO, SONO IN MILLIMETRI.



General warnings

A Important personal safety instructions: READ CAREFULLY!
e |nstallation, programming, commissioning and maintenance
must only be performed by qualified and experienced person-
nel in compliance with applicable regulations. ® Wear antistatic
shoes and clothing if working on the control board.

e Keep hold of these warnings. e This product should only be
used for the purpose for which it was explicitly designed.

A\ Risk of explosion if the battery is replaced with one of an
incorrect type. ® Once flat, the batteries must not be thrown
away with household waste but separated and recycled cor-
rectly. ® Keep the batteries out of reach of children. e If they
are swallowed, contact a doctor immediately.

Description

Battery-powered dual technology wireless volumetric sensor.
With tamper devices to prevent opening and pulling off.

Description of the components

@ Infrared sensor

@ Two-colour indicator LED

© Microwave sensitivity adjustment trimmer

@ Infrared sensitivity adjustment trimmer

@ Dip switch

@ Self-learning button

@ Spring to prevent it being pulled off when wall-mounted
© Battery

© Connector for tamper device to prevent pulling off if installed
using the joint

(@ Label with serial number

@ Joint

@ Screws

® Plugs

@ Tamper device to prevent pulling off
Key to LEDs

Colour Meaning

Red Tamper and alarm
Green Tamper reset
Orange Infrared alarm

Description of trimmers

Microwave: adjusts the sensitivity and range of the microwave.
Turning it clockwise increases the sensitivity and consequently
the range.

Infrared: adjusts the sensitivity of the infrared. Turning it clock-
wise increases the sensitivity, decreasing the number of pulses
required to consider the IR signal as an alarm.

Technical data

Type PXWDT
Power supply 1 x 3V lithium battery,
1700 mAh (CR123A)
Frequency [MHz] 433.92/868.65
Max current draw [mA] 80
Current draw in standby [uA] 20
Radio signal power (dBm) <10
200 m with no obsta-
) cles (@868.65 MHz)
WSS IS ) 100 m with no obsta-
cles (@433.92 MHz)

90 divided into 4 levels
and 24 sectors

Infrared coverage [°]

|P rating P30
Operating temperature [°C] -10to 45
Dimensions (mm) 113x97x49

Regulatory compliance: EN 50131-2-4 Grade 2, EN 50131-5-
3, EN 50131-6: type C, EN 50130-5, Environmental Class Il

Installation

Before installing the sensor, make sure that the environment is
free from any causes that could affect proper sensor operation,
for example:

- direct exposure to sun and rain;

- surfaces subject to vibrations;

- presence of animals;

- heat sources.

The sensor must be installed at a height of around 2.25 m
according to the coverage shown in figure E1.

Installation with the joint @

Remove the bottom of the using the screw on the base @.
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Break the pre-scored part @. Secure the tamper to the base
of the mounting bracket and pass the wire through the hole @
until reaching the connector @. Secure the base of the joint
using screws and plugs (supplied). Direct the sensor in the de-
sired position and secure it, tightening the central screw using a
screwdriver @. Close the sensor back up.

Wall-mounting @

Remove the bottom using the screw on the base @ and secure it
to the wall using the 2 screws and the plugs @. Secure the sys-
tem that prevents it being pulled off the wall using a further screw
and plug @. In this way, if the sensor is removed from the wall,
and the support is pulled away from the bottom, the protection
that prevents it from being pulled off intervenes.

Programming

Insert the battery. After powering the sensor, the red LED and the
green LED will light up alternately for about ten seconds until the
end of initialisation. Proceed with the settings of the coverage of
the environment to be protected.

ON
T |
|;| |;| @ |:| |:| |:| DEFAULT
DIP 1 (*)
after  detection, it ON continuous transmis-
is deactivated for 3 E' sion at each detection
10FF minutes 1 (Walk Test)
DIP 2
N
not used E|0 not used
2 0FF 2
DIP 3 (**)
standard radio signal E|0N radio signal power
3 OFF | power 3 decrease
DIP 4
LED disabled E' ON LED enabled
4 0FF 4
DIP 5 (***)
BUZZER disabled E| ON BUZZER enabled
5 OFF 5
DIP 6
TAMPER device to ON TAMPER  device to
prevent pulling off E' prevent pulling off di-
6 OFF | gnabled sabled

(*) During the coverage tests, set the Walk Test feature (ON).
Once the coverage tests are complete, set the DIP back to OFF.
This is to preserve battery life.

(**) Perform a test with diminished power to make sure the sys-
tem words even in unfavourable signal conditions. Once com-
plete, set the DIP back to OFF.

(***) If the battery is low, the buzzer will emit 4 warning beeps,
each time an alarm event is transmitted.

After replacing the battery, the beeping from buzzer
can last for about ten minutes.

You must enable and install the protection against be-
ing pulled off so that the sensor complies with standard EN
50131 Level Il.

Learning

Sensor learning can take place in two ways:

- from the PC using the PXManager software selecting [SENSOR]
in the [MODEL] column and entering the serial number (shown
on the label) in the [SERIAL] column B1.

- manually from the keypad, making sure that the control unit
is in learning mode. Refer to the control unit installer manual.

The product complies with the applicable reference directives.
Dismantling and disposal. Dispose of the packaging and the device
properly at the end of its life cycle, according to the regulations in force
in the country where the product is used. The recyclable components
bear the symbol and code for the material.

THE DATA AND INFORMATION PROVIDED IN THIS MANUAL ARE
SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT PRIOR NOTICE. MEA-
SUREMENTS, UNLESS OTHERWISE INDICATED, ARE IN MILLIMETRES.

Instructions générales

A Instructions importantes pour la sécurité des personnes :
A LIRE ATTENTIVEMENT ! ® U'installation, la programmation, la
mise en service et I'entretien doivent étre effectués par du per-
sonnel qualifié et dans le plein respect des normes en vigueur.
e Porter des vétements et des chaussures antistatiques avant
d'intervenir sur la carte électronique.

e Conserver ces instructions. ® Ce produit ne devra étre desti-
né qu'a I'utilisation pour laquelle il a été expressément congu.
A Ne remplacer la pile usagée que par une pile compatible
afin d'éviter tout risque d'explosion. e Ne pas jeter les piles a
la poubelle au terme de leur cycle de vie, mais les collecter sé-
parément en vue d'un recyclage correct. e Conserver les piles
hors de portée des enfants. e En cas d'ingestion, consulter
immédiatement un médecin.

Description

Capteur volumétrique radio bi-technologie a pile. Doté d’un dis-
positif de protection anti-sabotage et anti-arrachement.

Description des parties

@ Capteur infrarouge

@ Voyant de signalisation led bicolore

© Trimmer réglage sensibilité micro-onde
@ Trimmer réglage sensibilité infrarouge

@ Micro-interrupteurs

@ Bouton auto-apprentissage

@ Ressort anti-arrachement applique murale
O Pile

@ Connecteur pour autoprotection anti-arrachement en cas
d’installation avec rotule

@ Etiquette avec numéro série

@ Rotule

@ Vis

@® Chevilles

@ Autoprotection anti-arrachement

Légende des leds

Couleur Signification

Rouge Autoprotection et alarme
Vert Réinitialisation autoprotection
Orange Alarme infrarouge

Description des trimmers

Micro-onde : permet de régler la sensibilité et la portée de la
micro-onde. Tourner dans le sens horaire pour augmenter aussi
bien la sensibilité que la portée.

Infrarouge : permet de régler la sensibilité de I'infrarouge.
Tourner dans le sens horaire afin d’augmenter la sensibilité en
réduisant le nombre d'impulsions nécessaires pour considérer le
signal IR comme une alarme.

Données techniques

Type PXWDT
) . 1 pile au lithium 3V,
Allmentation 17é6rnAh(CR123N
Fréquence [MHz] 433.92/868.65
Absorption max. [mA] 80
Absorption en mode veille [uA] 20
Puissance signal radio (dBm) <10
200 m en champ libre
Forée rao 1] 100 mon hamp fro
(@433.92 MHz)
Couverture infrarouge [°] 90 sur 4 niveaux et 24
secteurs
Degré de protection IP IP30
Température de fonctionnement [°C] -10a45
Dimensions (mm) 113x97x49

Conformité normes : EN50131-2-4 Grade 2, EN50131-5-3,
EN50131-6 : Type C, EN50130-5, Classe d’environnement I

Installation

Avant d'installer le capteur, s'assurer de I'absence de toute cause
pouvant altérer son bon fonctionnement comme par exemple :

- exposition directe au soleil/a la pluie ;

- surfaces soumises a des vibrations ;

- présence d'animaux ;

- sources de chaleur.

Il faut installer le capteur a une hauteur d’environ 2,25 m [l en
fonction de la couverture indiquée sur la figure EX.

Montage avec rotule B

Enlever le fond du capteur en intervenant sur la vis prévue a la
base @. Rompre la partie prédécoupée @. Fixer I'autoprotec-
tion a la base de I'étrier de fixation et faire passer le cable a tra-
vers le trou @ jusqu’au connecteur @. Fixer la base de la rotule
a l'aide des vis et des chevilles fournies. Orienter et bloquer le
capteur dans la position souhaitée en serrant la vis centrale a
I'aide d’un tournevis @. Refermer le capteur.

Applique murale

Enlever le fond en intervenant sur la vis prévue a la base @ et
le fixer au mur a I'aide des 2 vis et des chevilles @. Fixer le sys-
teme anti-arrachement au mur a I'aide d’une autre vis et d'une
autre cheville @. Il y aura ainsi activation de I'autoprotection
anti-arrachement en cas d'éloignement du capteur par rapport
au mur et d'arrachement du support.

Programmation

Installer la pile. Apres la mise sous tension du capteur, la led
rouge et la led verte s'allument alternativement pendant une di-
zaine de secondes jusqu'a la fin de I'initialisation. Effectuer les
réglages de couverture de I'espace a protéger.

?@@@BDDMMMW

DIP 1 (*)
3 minutes de dé- ON Transmission  conti-
sactivation a la suite E| nue a chaque détec-
TOFF | §une détection 1 tion (essai de marche)
DIP 2
Non utilisé E|0N Non utilisé
2 OFF 2
DIP 3 (**)
Puissance signal ra- E|0N Diminution puissance
3 0FF | dio standard 3 signal radio
DIP 4
ON
Voyant désactivé E| \oyant activé
4 OFF 4
DIP 5 (***)
BUZZER désactivé E|0N BUZZER activé
5 OFF 5
DIP 6
Autoprotection  anti- ON Autoprotection  an-
arrachement E' ti-arrachement  dé-
6 OFF | activée 6 |sactivée

(*) Durant les essais de couverture, configurer la fonction d’essai
de marche (ON). Au terme des essais de couverture, ramener le
micro-interrupteur sur OFF, de maniére a augmenter la durée de
vie des piles.

(**) Effectuer un test a une puissance réduite de maniére a s'as-
surer que le systeme fonctionne méme dans des conditions de
transmission de signal défavorables. Au terme de cette opération
ramener le micro-interrupteur sur OFF.

(***) En cas de pile épuisée, le buzzer émet quatre bips a chaque
transmission de I'événement d'alarme.

Aprés le remplacement de la pile, le signal sonore du
buzzer peut se poursuivre sur une dizaine de minutes.

Il faut activer et installer le dispositif de protection
anti-arrachement pour que le capteur soit conforme a la
norme EN50131 Niveau II.

Apprentissage

Il existe deux modalités d'apprentissage du capteur :

- par PC a I'aide du logiciel PXManager en sélectionnant [CAP-
TEUR] dans la colonne [MODELE] et en tapant le numéro série
(figurant sur I'étiquette) dans la colonne [SERIE] B ;

- manuellement par clavier en s'assurant que la centrale est bien
en mode apprentissage. Se référer au manuel installateur de la
centrale.

Le produit est conforme aux directives de référence en vigueur.

Mise au rebut et élimination. Ne pas jeter I'emballage et le dispositif
dans la nature au terme du cycle de vie de ce dernier, mais les éliminer
selon les normes en vigueur dans le pays ol le produit est utilisé. Le
symbole et le sigle du matériau figurent sur les composants recyclables.
LES DONNEES ET LES INFORMATIONS CONTENUES DANS CE MANUEL
SONT SUSCEPTIBLES DE SUBIR DES MODIFICATIONS A TOUT MOMENT
ET SANS AUCUN PREAVIS. LES DIMENSIONS SONT EXPRIMEES EN MIL-
LIMETRES, SAUF INDICATION CONTRAIRE.

061wwye npaBuna 6e30nacHoCTy

A BaxHble npasuna TexHuku 6esonacHocTy: MPOYUTANTE BHUMA-
TEMBHO! ® MoHTax, nporpaMmMuUpOBaHIe, BBOZ B 3KCMTyaTaLuio 1
TEXHNYECKOE 00CMYXKVBaHIE AOMKHBI MPOM3BOANTLEA KBATM(DULMPO-
BaHHbIM W OMbITHBIM NEPCOHANIOM B MOHOM COOTBETCTBIW C TPEOOBA-
HUAMY EVCTBYIOWLMX HOpM Ge3omacHocTy. © Mcnonb3yiite aHTucTa-
TUYECKYI0 0fexay 1 00yBb NpW paboTe C ANEKTPOHWUKOA. ® XpaHuTe
[JaHHbIE MHCTPYKLMN. ® 3T0 U3AeNe LOMKHO UCTONb30BATLCS UCKIHO-
YUTENbHO N0 HA3HAYEHMIO.

OnacHocTb B3pblBa NpY 3aMeHe 6aTaperikii Ha ANEMEHT MUTaHNs
HENpaBWIbHOro0 Tuna. © 1o UCTEYeHMM CpoKa CRyXObl GaTaperki
JO/MKHBI ObITb COBPaHb! OTAENBHO W NepesaHbl aBTOPU30BAHHON KOM-
NaHun 4ns Nocneayiowen yTnnsaumn. 3anpeLlaetcs BblbpackiBarb
6arapenki ¢ 00bI4HbIM UK ANd(HEPeHUMPOBAHHLIM GbITOBBIM MYyCO-
pom. e [lepxuTe 6ataperki BHe JocsraemocTu geTed. © Mpu nporna-
TbIBaHWUM NEMEHTOB NUTAHUS HEMEL/IEHHO 00PATUTECH K BpaYy.

Onucanve

becnposoaHoit KoMBMHMPOBaHHbI U3BeLLatens (CBY + VK) ¢ anek-
TPONUTaHNEM OT 6aTapeiiki. YCTPONCTBO CHAOXKEHO AATUNKOM CHS-
TUS CO CTEHBI 11 JATYNKOM BCKPBITIS.

OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI

@ VK-parunk

@ [1ByXLBETHbII CBETOAMOAHIN MHAMKATOP

© PerynvpoBka 4yBCTBUTENBHOCTI MUKPOBOJHOBOTO aT4MKa
@ Perynuposka 4yBCTBUTENLHOCTY VIK-aaTunka

@ Dip-nepexntoyateni

@ KHonka aBTOMATIYECKOro 06HaPY)KEeHs

@ TpyX1Ha 3aLLWTbI OT CHATUS CO CTEHbI

© Barapelika

© Pasbem /18 aTumMKa CHSTUS CO CTEHbI B CNyYae YCTAHOBKM C
LUAPHIPOM

@ STuKeTKa ¢ cepuiiHbIM HOMEPOM

@ WapHup

@ BuHTHI

® [iobenn

@ [atynK CHITIS CO CTEHbI
YCJI0BHbIE 0603HAYEHNA UHANKATOPA

Liset 3HayeHune

KpacHbiii [laTumK BCKPbITUAS 11 CUrHann3aLms
3eneHblit C6poc curHanuaaummn

OpaHxeBbli Curnanusaups VK

Onucanue perynupoBkn

CBY: perynnpoBKa YyBCTBUTENBHOCT 11 AANbHOCTY AEUCTBUS MU-
KPOBOSIHOBOIO iaTyuka. Mpy BpaLLeH No 4acoBoii CTPENKe HyB-
CTBUTENBHOCTb YBENNYNBAETCS, @ BMECTE C Heli U JanbHOCTb.
WK-patymk: perynupoka YyBCTBUTENbHOCTW VIK-patunka. [pu
BpALLIEHWM MO 4YacoBOIA CTPENKe YyBCTBUTENBHOCTb YBEAUYMBAETCS,
YTO MPUBOANT K YMEHBLLEHWIO KOMMYECTBA MMMYNLCOB, HEOBX0aM-
MbIX 4ns BocnpusTis VK-curHana B kayecTse TPEBOXKHOTO.

TexHu4eckue xapakTepucTukm

Mopgenb PXWDT

NeKTpONTaHME 1 nuTveBas Gatapelika, 3 B,
1700 MAY (CR123A)

Yactora [MIu] 433,92/868,65

Makc. notpe6nsiemblil Tok [MA] 80

MoTpebnsiemblit TOK B pexmme

OX1aaHNS [MKA] 2

MoLuHocTb paguocurHana (abm) <10

200 M Ha OTKPbITOM NPOCTPaH-
Makc. fanbHocTb npuema pa- cT8e (Ha YacTtoTe 868,65 MLy
avocurHana [M] 100 M Ha OTKPLITOM MPOCTPaH-
CcTBe (Ha Yactote 433,92 MI)
90, nofieneHHbIX Ha 4 NoCKOCTY
1 24 cektopa

Yron oxsara /K [°]

Knacc sawmrsi (IP) IP30
leanoasoH paboyux Temnepa- 40—145
yp [°C]

[abapuTHble pasmepsbl (MM) 113x97x49

CootsetcTsyeT crangapty EN50131-2-4 knacc 2, EN50131-5-3,
EN50131-6: Tn C, EN50130-5, Knacc onacHOCTY [ns OKpyxa-
foueit cpeppl Il

MoHTax

lepen TeM Kak YCTaHOBUTb OXpaHHbIA W3BeLLaTeNb, HeoOXoaMMo
y6eaMTCH B TOM, YTO B OKPYXKAOLLEM NPOCTPAHCTBE HET MOMEX,
KOTOpbIE MOryT MOBAMATH HA ero paboTy, B YNCNE KOTOPbIX:

- NPSIMOE NonafiaHne CONHEYHbIX NYYer/noKas;

- NOBEPXHOCTU, CKNOHHbIE K BUGpaLm;

- NMPUCYTCTBWE XKNBOTHbIX;

- UCTOYHMKM Tenna.

/A3BeLLaTenb JOMKeH ObiTb YCTAHOBIEH HA BbICOTE 0KOMO 2,25 M
B COOTBETCTBIM C 30HOM 0XBaTa, NoKasaHHoM Ha pucyHke El.

MonTax ¢ wapHupom B

CHUMMTE OCHOBaHWE W3BELLATENS, OTBEPHYB PACMONOXEHHbI
CHU3y BUHT @. BbibeiiTe npeaBapuTenbHO OTMEYEHHYIO YacTb @.
3adhvKempyiiTe OCHOBaHME IaTYMKA HA LLIAPHUPE U NPOTSHUTE MPo-
B0/, Yepe3 oTBepcTve @ 10 pasbema @. 3atmKenpyiiTe 0CHOBa-
HUE LWApHMPa NpunaraeMbIM1 BUHTaMI 1 AtOGENSMU. YCTaHOBUTE
113BELLATENb B HY)KHOM MOMOXEHAM W 3adhMKCUpyITe €ero, 3aTsaHyB
LIEHTPasbHbIA BUHT OTBEPTKOII @). 3aKpoiiTe 13BELLATENb.
MOoHTaX Ha CTeHy

CHUMITE OCHOBaHWe, 0TBEPHYB PACMONOXKEHHbI CHU3Y BUHT @), U
3athMKCHPYiATe ero Ha CTeHe 2 BUHTam v ro6ensmin @. 3adnkeu-
PYIATE NPYXXWHY 3aLLUThI OT CHSTUS CO CTEHBI, UCMOMb3Ys eLLe OfNH
BIHT 11 fito6enb @. Takim 06pasom, ecnn M3BeLiaTeNb OTaanAeTcs
OT CTEHbI, U CYNNOPT OTPbIBAETCS OT OCHOBAHMS, cpabaTbiBaeT 3a-
uTa.

MporpamMmupoBaHme

BcTasbTe Garapeiiky. Mocne nogaun HanpskeHns Ha n3BeLLaTenb,
KpacHbIA 1 3eNneHblil CBETOANOAHBIE MHANKATOPbI OYyT NonepemeH-
HO MUraTb nopsiaka AecsTi CeKyHA [0 3aBepLUeHns MHULmann3a-
L. TepenanTe K peryanpoBKe 0xsata OXpaHAEMON 30Hbl.

ON
""" lu]als
1 2 3 4 5 6[M0YMOJIMAHUIO

DIP 1 (*)

rocne  06HAPYXKeHUst E|0N nocTosiHHas nepefaya

oTKMYaeTcs Ha 3 npu KaXOoM 0o6Hapy-
10FF MUHYTBI 1 XeHnn (Walk Test)
DIP 2

ON

He ucronb3yeTes E' He ncnonbayetes
2 OFF 2
DIP 3 (**)

CTaHgapTHas  MoLL- E|0N CHIDKEHIE  MOLLHOCTY
30FF | HOCTb paguocurHana | 3 paavocuriana
DIP 4

CBETOANOAHBIA UHAN- E|0N CBETOAMOAHBIA  MHAN-
4 OFF | Karop OTKoyeH 2 KaTop BK/YEH
DIP 5 (***)

ON

3YMMEP BbIK/I04eH E' 3YMMEP Bk/toyeH
5 OFF 5
DIP 6

JATHAK  cHatus  co EON OATYNK  cHsTMs  co
6 OFF | CTeHbl BKMIOYeH 6 CTEHbI BbIKNIOYEH

(*) Bo Bpemst npoBepKu 30HbI 0xBaTa ycTaHosiTe (yHKumio Walk Test
(BKN). Mo 3aBepLueHnn nposepki ycTaHouTe DIP-nepekntoyartens
06patHo B nonoxexue "BbIKIT". 310 N03BOANT NPOANTL CPOK CIYX-
6bl 6aTapenkm.

(**) BbINoNHMTE TECTUPOBAHWE MPU CHIDKEHHOM MOLLHOCTY pajmo-
curHana, 4tobbl yoeanTbCS B TOM, YTO cvcTeMa paboTaeT faxe npu
HIU3KOM Ka4ecTBe curHana. 3atem ycraHosute DIP-nepexntoyarens
06patHo B nonoxeHue "BbIKJT".

(***) Ecnv 6aTapeiika paspshkeHa, 3ymmep CooBLLMT 06 3ToM 4 3ByKo-
BbIMM CUTHANAMI, MY KKAOM COOBLLIEHNN O TDEBOXXHOM COBBITUMA.

Mocne 3ameHbl 6aTapeiku SByKOBOﬁ Curdan symmepa mo-
XKET ObITb CMbILLEH €LLe MUHYT JECATD.

Heo6xoAumo akTUBMPOBATb U YCTAHOBUTL 3ALLUTY OT CHS-
TS OXPAaHHOTO U3BELLATENS CO CTEHbl B Lensx obecneyeHns
COOTBETCTBUSA Tpe6oBaHuaM Hopmatusa EN50131 yposhs Il.

06HapyxeHue

[Jlo6GasneHne oxpaHHOro U3BELLATENs MOXET ObiTb BbIMOMHEHO [JBY-
Ms Crocobamu:

- ¢ [K nocpencTBoM nporpamMmHoro obecredeHnss PXManager, Bbl-
6pas [AATHYMK] B KonoHke [MOLEJIb] 1 yKasaB cepuiiHbli HOMED
(NPVBEAEHHbI Ha aTUKETKe) B KonoHke [CEPUIMHBIA HOMEP] B
- BPYYHYIO C MOMOLLbIO KHOMOYHOW MaHenu, NpeaapuTenbHO Yoe-
QWBLLMCb B TOM, YTO KOHTPONbHAs NaHefb CUCTEMbl OXPaHHOM
CUTHANM3aUMN HAXOAUTCS B PEXUME ONpefeneHnst YCTpoiicTBa.
CnepyiiTe NHCTPYKLMSM B PYKOBOACTBE YCTAHOBLLMKA KOHTPOSBHOM
MaHeNM OXPaHHO! CUrHaNM3aLmi.

/130enme COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM [EACTBYIOLIAX HOPMATBOB.
YTunusaums. He BbiGpachiBaiTe YnakoBKy v YCTPOICTBO B OKPYXa-
f0LLYyI0 Cpedy. YTUNM3UpyiATe X B COOTBETCTBUN C TPEGOBAHUAMM 3a-
KOHOAATENbCTBA, /EICTBYIOLLErO B CTPAHE YCTAHOBKM. KOMMOHEHTBI,
MPUrOAHbIE St NOBTOPHOTO MCMONb30BAHNS, OTMEYEHb! CELasbHbIM
CUMBONOM C 0603HAYEHINEM MaTepuana. .

KOMMAHISA CAME S.PA. COXPAHSIET 3A COBOW MPABO HA 3ME-
HEHVE COZLEPXALLEENCA B 3TOW WHCTPYKLWA NHOOPMALIV B

JIOBOE BPEMA 11 BE3 MPEABAPWTENIEHOrO YBEJOMJIEHWSA. BCE
PA3MEPbI MPUBEAEHBI B MM, EC/IN HE YKA3AHO VHOE.



